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G. B.Rakhimova
LINGUISTIC AND CULTURAL UNITS IN THE FORMATIONOF A
LINGUISTIC PERSONALITY
The study of the Russian language is usually accompanied by the acquaintance of
students with Russian culture, which is directly reflected in the lexical composition of
the language. A special approach is needed when introducing students to lexical units,
in the core of the meaning of which is information of cultural and historical content.

UDC 811.161.1 (075.8)
BBC 81.2 Rus-923
T12
Z.P. Tabakoval, A.V. Starkova?
doctor of Philological Sciences, professor, 2senior lectures
12M. Kozybayev University, Petropavlovsk, Kazakhstan
ztabakova@yandex.ru, Elvenbride@inbox.ru

WORK WITH PRIMARY SOURCES AS A FORM OF STUDENTS’
PREPARATION FOR SCIENTIFIC RESEARCH

The relevance of this problem is caused by the fact that the teaching of linguistic
disciplines in a modern university in pedagogical specialties does not provide
preparation for students and undergraduates for scientific work. Despite calls to
engage in scientific research and the organization of various scientific competitions,
students and undergraduates are not ready for serious scientific work. Consider this
problem from the standpoint of preparing students and undergraduates for research
work in linguistics.

The authors of the study set the following objectives:

— to identify the reasons for the decline in basic knowledge, without such
knowledge scientific work is inconceivable;

— to prove the need in the educational programs of universities to restore
historical disciplines as compulsory, and not optional subjects;

— justify the need to refer to primary sources and provide the selection of the most
relevant sources;

— to show the evolution of linguistic knowledge, the origins of modern paradigms;

— to present a brief history of the creation of Russian linguistic science from
Lomonosov and Barsov to anthropocentrism.

Keywords: functional literacy, competencies, elective courses, primary sources,
scientific paradigms.

One of the reasons for the decline in the quality of knowledge of the basic
disciplines of philological education is the constant reduction of special disciplines. In
the programs, every year there is a reduction in the hours for the study of basic
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disciplines, or their complete replacement with electives, the so-called elective courses.
The current situation has led to a sharp reduction in the connection between the
practical study of language disciplines and the history of language learning. The
reduction of hours for the study of basic disciplines in the specialty is accompanied by
the mandatory inclusion of new subjects according to the administration directions.
The consequence of these changes was the formal and fragmentary memorization of
educational material in the absence of consistency and logical connection of all levels
of the language.

For the students to become scientists or qualified professionals, we must teach
them analytical analysis, the courage to doubt, and the search for proofs of concept.
This mission can be performed by a topological method that will help to understand
the process of formation of the science of language. A.F. Zhubanova writes: «The study
of the history of linguistic teachings is one of the conditions for the training of
philologists with a broad linguistic outlook. Knowledge of the main milestones and
defining directions in the history of linguistics deepens the linguistic training of
students, and develops in them the ability to consciously study linguistic facts» [1,
594]. The well-known expression «Everything new is well forgotten old” conveys an
important idea concerning the development of consciousness and knowledge.
Interpreting the statement “well forgotten» as the study of the process of development
of linguistic theories, we follow the idea that “old” after a certain period of time
(sometimes after tens or even hundreds of years) returns to science and correlates with
new knowledge. It happens in cases where a scientist expresses certain scientific
guesses or hypotheses, far ahead of his time. The scientist’s thoughts remain
misunderstood by the scientific society of that time. Time goes, and there comes an
understanding of how his\her ideas are logically perceived in the discourse of modern
scientific paradigms.

Thus, in the Age of Enlightenment, rationalism was the main philosophical trend,
whose demands gave rise to the «Universal Rational Grammar» [2, 269]. In the ability
of the word to express the general, rationalists saw evidence that the word corresponds
to the idea. Universal Grammar provides a theoretical justification for the relationship
between the grammar of language and logic. The course of the authors' proofs is
logically clear: language is an expression of thinking, and the categories of language
are the embodiment of categories of thought, therefore, the grammar that studies
language should be based on logic. The logical direction in grammar identifies word
and concept, sentence and judgment. In “Universal Grammar” the specifics of each
language are not taken into account. The authors of universal grammar believe that the
grammar of a particular language is the art of applying general and permanent
principles to describe a language, Universal grammar is a science that meets the eternal
and general principles of speech construction in all languages of the world.

The formation of new scientific paradigms of language learning does not mean
the replacement of methods for studying language processes, which are conditioned by
the ways of understanding the world. The emergence of new paradigms of language
cognition testifies to a different level of knowledge. Thus, the topology of language
learning recorded not only the historical processes in the language, but also the ways

of knowing the world. Thus, the logical direction with its «Universal Grammar» meant
347



an important stage in the knowledge of the world and language. “Universal grammar,”
although it «failed to go beyond logic» [2, 269], marked a certain stage in the cognition
of language. The rejection of its basic postulates does not mean a complete rejection of
the logical study of the language.

The discovery of the comparative-historical method is due to a new level of
cognition, which made it possible to pay attention to the originality of languages, to
identify the reasons for their similarity and differences, which in turn led to the
formation of the structural-semantic principle of language learning. An equally striking
example is the theory of language by Wilhelm Humboldt. The influence of his theory
was less noticeable in the studies of his contemporaries, and in the subsequent era he
was recognized as the founder of general linguistics and his influence was noted by
representatives of different schools and trends [2, 418].

Modern linguistics, which has achieved considerable success in the study of
language, has developed as a result of the long development of linguistic thought.
Therefore, if we do not take into account the achievements of earlier linguistic
directions, it is impossible to understand and really assess the current state of the
science of language, its problems, contradictions, driving forces and further prospects
for development. There is a close connection between the history of science and its
theory: a theory is a general, systematic formulation of the known, the history of
science is a statement of the process of cognition. Science is in the process of eternal
development, and each stage of it leaves behind something positive, eternal, valuable.

The authors consider it necessary to acquaint students and undergraduates with
the works of the classics of Russian linguistics, in particular with the works by M.V.
Lomonosov. His role as the founder of Russian linguistic science is emphasized in all
textbooks, but the scientific works of the scientist are not covered in them, the
educational program does not provide for the acquaintance of students with his
philological works. This leads to the fact that future wordsmiths for all the years of
study at the university do not directly turn to the philological primary sources of
Lomonosov.

Elective disciplines in the magistracy make it possible to use them in the
educational process. The research approach to the material forms a keen interest in
scientific work among students, makes it possible to participate in a discussion on the
problem under consideration, therefore, develops analytical thinking and encourages
the study and argumentation of various hypotheses.

Let us turn to the methodology of studying the sentence in the «Russian
Grammar» by M.V. Lomonosov. In M.V. Lomonosov’s works we find a fairly
complete theory of supply for that time. A sentence in his interpretation is «speech
containing full reason» [3, 418]. To construct the sentence «the first place must have a
name, a thing signifying, then a verb that expresses these things act» [3, 418].
Lomonosov refers the names of things and deeds to the significant parts of the word.
Thus, he concludes: «The name and the verb are parts of the human word, necessary
in depicting our most basic concepts» [3, 408]. In the sentence between the name and
the verb, according to Lomonosov, the correspondence [4, 406], the combination [4,
418] or the conjugation [4, 569] is established (all these terms are used without any

differentiation).
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Considering, as we would now say, the «name + verb» model to be the main
pattern of the sentence, Lomonosov notes that their presence is not always sufficient
for the organization of the structure of the sentence: in sentences such as Clouds
covered the sky (Oblakapokrylinebo)with «naming is required to fill the mind of
another thing» [4, 418]. So, what traditional grammar calls a direct complement, the
scientist includes in the composition of the main members of the sentence. Elementary
semantic patterns can be represented by two semantic types: «thing + act» and “thing
+ act directed at another thing + thing experiencing this act”.

In Lomonosov’s syntactic views, the grammatical is inseparable from the logical:
«... compounded ideas are logically called reasoning, and when they are communicated
verbally or inwriting, then they are called sentences» [4, 116]. Hence the most common
type of simple verb sentence in Russian language is the followingthe earth is clouding
(Zemlya tuchneet). All other members of the offer are used to distribute the offer. To
the previously noted features of the sentence: the completeness of thought and
grammatical formality, Lomonosov adds another, the most significant one, the
"unification™ (combination) of different concepts in the act of predication.

Lomonosov's syntactic theory has long been underestimated. Lomonosov's
syntactic works not only represent a whole epoch in the history of Russian grammatical
thought, but have not partially lost their significance for modern science. M.V.
Lomonosov understands language as a means of communication between people. He
emphasizes the connection and interaction of language and thinking, sees the
connection of language with the history of the people and is deeply convinced of the
beautiful future of the native language. He writes: «The language with which the
Russian state commands a great part of the world, by its power has a natural abundance,
beauty and power, which is not inferior to any European language. And there is no
doubt that the Russian word cannot be brought to such perfection as we are surprised
at in others» [4, 811-812].

The influence of M.V. Lomonosov’s ideas concerning the development of
Russian syntactic science is advisable to carry out by comparing the main provisions
of Lomonosov’s theory with the syntactic views of scientists of a later period, for
example, the provisions related to the theory of a simple sentence in the works by M.V.
Lomonosov and “Russian Grammar” by A.A. Barsov. A.A. Barsov divides the
predicate into two parts: «the most predicate is actually the so-called, and its connection
with the subject, which is usually called the connection or connection of the predicate
with the subject» [5, 154]. Without introducing the appropriate term, A.A. Barsov
nevertheless speaks of the zero bundle and reveals the stylistic features of the
functioning of the verbally expressed bundle: «in the scholarly content, or in a high
syllable. In ordinary conversations, letters, and writings, for the most part, they are
skipped» [5, 154].

Traditionally, it was believed that nominative sentences are used only in the
present tense, and in past and future tenses, in constructions with a hypothetical
modality, they correspond to two-part sentences. There is also an opposite point of
view, according to which the verb to be (byt’) can appear in the paradigm of a
nominative sentence. Ambiguous qualification of such sentence stype asltwasnight

(Bylanoch’) is explained by a different view of the nature of the verbto be (by?’): it is
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regarded either as full-valued, capable of performing the function of a predicate, or as
a grammatical formant, which is the basis for qualifying sentences type such as It was
winter (Bylazyma) as nominative.

A. Barsov writes: «This connection in the affirmative sentence actually constitutes
the verb noun esm’, in all persons, numbers and tenses of the indicative mood. But
nouns esm’ and byvayuby themselves constitute the whole or the main predicate in a
sentence» [5, 154]. Thus, A.A. Barsov notes the homonymity of the verb to be, its
ability to act as a bundle and in the function of an independent predicate, i.e. lexically
significant verb. Proving his point, he gives compelling examples: Ona byladoma.
Den'gi u nihbyli. Ty bud' tam. (She was at home. They had money. You be there.) At
the same time, the author graphically notes that in this case, the logical stress falls on
the verb to be.

The researcher associated the predicate role of the verb to be with the presence of
a logical stress. The frequent omission of the copula leads A.A. Barsov to the idea of
the possibility of omission and other members of the sentence: «However, not only the
connection proper of the so-called silence can be; but sometimes both the subject or
the predicate is not depicted exactly, but of course only supplemented in thoughts,
which is why it happens that the sentence sometimes consists in only one word, for
example: Gremit, or Grom (to Thunder or Thunder)» [5, 155]. A.A. Barsov’s idea
about the delimitation of the function of the verb byt’ (to be) became dominant in the
second half of the twentieth century. Many well-known scientists turned to the solution
of this problem.

What can serve as a criterion for distinguishing the functions of the verb byz’ (to
be)? First, the verb byt’ (to be) always carries a logical stress in the predicate function:
“Ty byla v teatre?”, «U vas bylibilety?» («Have you been to the theater?», «Did you
have tickets?») If the verb acts as a link, then its actualization is impossible:
«Bylazhara, zharaplyla» («It was hot, the heat swam») (V. Mayakovsky). This feature
of the use of the verbbyt’ (to be) in the present tense draws N.D. Arutyunova’s
attention: «So, if the existential verb is not under logical stress, it is impossible to say
«Na golove u uzbekaest' tyubetejka, nastenahest’ oboi» («The Uzbek has a skullcap on
his head, there are wallpapers on the walls») [6, 32]. Secondly, sentences with a copula
verb are transformed into constructions in which the function of the verb to be is
beyond doubt, for example: NevestabylaizMoskvy — Nevestabylamoskvichka, Syn
bylnapraktike — Syn bylpraktikantom. (The bride was from Moscow — the bride was
Muscovite, the Son was in practice — the Son was an intern.)

However, logical stress is not an alternative means: either a copula or a real verb.
It should be borne in mind that in contextual conditions, logical stress can also
distinguish a verb-copula.

The process of de-semantization of the verb to be cannot be considered in isolation
from the general processes in the language, it does not represent some exceptional
phenomenon in the language. «In the language», writes A.A. Ufimtseva, «there is a
significant number of words that do not have material referential correlation, a kind of
«empty signs» that are free from referential correlation with the real world, but
correlated with the reality of real acts of speech, with a specific situation of one-time

speech acts» [7, 175]. All units of the language of different levels have a primary
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significant function based on oppositions and a secondary, insignificant function, while
the unit becomes a «false signifier», it is de-semanticized, for example: the form of
gender in inanimate nouns, prepositions in many positions, the transition of full-valued
words into service elements, etc. V.G. Gak states: «The linguistic unit exhibits a certain
relativity, i.e. some uncertainty, vagueness in its meaning» [8, 23]. This linguistic
relativity is due to the relativity of the denotative meaning of an object whose
inexhaustible properties, qualities, and relations are not equally known to man.

One of the criteria for the independence of the sentence in modern syntax is the
presence of a paradigm. Paradigms of nominative sentences are given and logically
substantiated in «Russian Grammar — 80» [9, 358-368]. However, the presence of a
paradigm in nominative sentences is possible only if the homonymity of the verb to be
is allowed, its ability to completely lose the semantics of the word, dedexicalize and
function as a pure formant. Its various functions in the sentence are also associated with
the homonymity of this verb. The verb to be, which retains the lexical meaning,
performs the role of a predicate in the sentence, the delexicalized verb to be acts as a
copula. The main function of the copula is to establish the connection of the statement
with reality (Bylazima (It was winter) — real modality; Byla by zima (It would be winter)
— unreal modality) and the moment of speech (certain tenses) (Zima (Winter)—present
tense; Bylazima (It was winter) — past tense; Budetzima (It will be winter)— future
tense). These functions of the bundle are more significant, since modality and time are
the defining features of the sentence. Both the zero and verbally expressed copula is
the carrier of only the grammatical meaning of the predicate. In this interpretation, the
principle of zero position is not violated. However, the process of recognizing verbless
proposals as independent proposals stretched over several centuries. Scientific interest
in them is recorded in the «Russian Grammar» by A.A. Barsov, which, unfortunately,
at one time could not have a great influence on the development of syntactic thought,
since it was first published 200 years after its creation. From the middle of the
nineteenth century, from A.A. Potebnya to the present day, there has been a process of
gradual recognition of certain types of verbless sentences by independent structures.

A comparison of the views of A.A. Potebnya, a representative of the
psychological trend of the middle of the nineteenth century, and the provisions of the
modern concept of anthropocentrism indicates that there is a constant process of
accumulating knowledge in science, as a result of which a base is formed, which
subsequently allows moving to a new paradigm of language research. About the
influence of art on a person and the formation of his mentality, the scientist wrote: «...
many natural phenomena in human life that do not arouse interest in reality have a
strong effect on us, being apparently quite correctly depicted in art» [10]. A.A.
Potebnya noted the great influence of poetry, believing that each person is initially
inherent in the poetic perception of the world. It is no coincidence that his
onomatopoietic theory of the origin of language coincided in time with the heyday of
Russian literature in the nineteenth century. The main provision of his concept is
associated with the representation (image) of the object during its initial perception.
This image forms the basis, the internal form of the word. The origins of such a theory
are found in ancient linguistics, but in the works of A.A. Potebnya it receives a

psychological justification. The scientist distinguishes between objective and
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subjective perception in the word, believing that the meaning of the word expresses
only one of many signs, and the subjective representation of the object reflects the
versatility of its features. This is the connection between the theory of A.A. Potebnya
and the modern representation of the semantic structure of the concept. Objective is the
meaning of a word, its concept, and subjective is a layering of meanings, that is, what
makes a word-concept a concept.

It seems to us that in the statement the scientist predicted the multi-layered
semantics of the concept. His idea of the objective meaning in the word coincides with
the modern idea of the meaning of the word, that is, its concept. The subjective in
semantics of the word is associated with the layering of meanings in the representation
of an individual, what we in conjunction with the concept call a concept. Thus, the
concept is a multi-layered unit that includes both the objective and the subjective. The
development of scientific thought goes from the word-lexeme to the word-concept,
from A.A. Potebnya to the modern representation of the semantic structure of the
concept. Thus, the concept as a complex unit of memory includes objective knowledge
and personal experience. A comparison of the views of A.A. Potebnya, a representative
of the psychological trend of the mid-nineteenth century, and the provisions of the
modern concept of anthropocentrism, indicates that in science there is a constant
process of accumulation of knowledge, as a result of which a knowledge base is
subsequently formed, which allows moving to a new paradigm of language research.

The choice of teaching methods is dictated by the content of the material. In this
regard, the acquaintance of undergraduates with elective disciplines requires new
forms of their study. The use of the method of philological topology in the classroom
contributes to the development of creative abilities and creative thinking of
undergraduates. Tasks, forms of independent work, presentations and discussions
allow you to develop the skills of scientific research.

The elective course «Problems of Modern Syntax: Theory and Practice» reflects
the presence of ontological and epistemological aspects in objects, scientific directions
and schools, theories, concepts form the scientific paradigm of modern syntax. The
object of the discipline is problematic issues of syntax, considered on the material of
primary sources from Lomonosov and Barsov to modern scientific directions and
schools. The content of the subject dictates the structure of the construction of the
discipline, in which the process of studying syntax from the standpoint of modern
cognition on the basis of the structural-semantic principle of study and modern theories
Is put forward in the first place.

The content of the discipline reflects a brief history of the study of syntax in
Russian studies, in this regard, the assessment of the contribution of outstanding
linguists and various linguistic schools and directions is revised. The main stages of
the evolution of linguistic thought and modern trends in the development of syntax,
which determine its prospects, are highlighted. Close attention is paid to the most
controversial issues in the syntactic science of the current stage of its development,
which is characterized by a closer integration of linguistics with other sciences, the
strengthening of the anthropocentric component in it, the philosophical understanding
of the material.
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The educational exposition of syntactic science, its history and current state
corresponds to the principle of scientificity. In accordance with this principle, elective
disciplines reflect the polyparadigmality of linguistics through the use of the results of
descriptive, comparative-historical, structural methods, anthropocentric, functional,
cognitive, integrative principles. The introduction of undergraduates to the
methodological foundations of science continues in systematic observations of living
speech, in the identification of new processes in the development of the syntax of the
modern Russian language and new technologies in the study of linguistics.

New disciplines involve acquaintance with primary sources, analysis of different
points of view on linguistic phenomena. The research approach to the material forms a
keen interest in research activities among students, makes it possible to enter into a
discussion on the problem under consideration, which develops analytical thinking and
encourages the study and argumentation of various hypotheses. The problem method
of studying syntax contributes to the preparation of future teachers to work with gifted
children at school.

In the practice of mastering the subject, tasks from texts of different stylistic
affiliation are widely used. Implementing the principle of developmental learning, the
teacher systematically and expediently offers undergraduates questions and tasks that
require an independent search for solutions to a scientific problem. Undergraduates
have the opportunity to be involved in the process of cognition of the structure of the
language, which saves time on memorizing the rules, since a thinking undergraduate
student will be able to comprehend and understand the processes occurring in the
language with active and problematic study of the language, therefore, more
consciously master the language material.

The chosen methodology helps to form the basic part of linguistic knowledge,
which includes the main significant achievements of traditional and modern linguistics,
to develop in future specialists the skills of qualified assessment of modern
achievements of syntactic science. The authors consider it necessary to acquaint
students with the works of the classics of Russian linguistics. The subject of the elective
discipline determines the structure of the curriculum, which takes into account the
study of the history of syntax from the standpoint of modern cognition of language
processes on the basis of the structural-semantic principle. The main stages of the
evolution of linguistic thought and modern trends in the development of syntax that
determine its prospects are highlighted. The introduction of undergraduates to the
methodological foundations of science continues in systematic observations of live
speech, with the identification of new processes in the development of syntax.

Interactive methods of work are used in the classroom, undergraduates make
reports, participate in discussions, turn to primary sources, get acquainted with the
methods of work of scientists and at the same time perform practical tasks. The content
of the training program is changing, the forms of conducting exams are also changing:
the traditional oral examination or test of knowledge is being replaced by creative
forms of exams, which provide an opportunity to demonstrate research skills and
mastery of the word. The topics proposed for independent work make think,
independently study individual issues and look for important information on the

Internet.
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Conclusion

The authors confirm the constant: acquaintance with the primary sources of
linguists, whose works laid the foundation for new paradigms of language learning,
helps to understand the logic of the progressive development of the science of language
and has a positive effect on the cognitive abilities of students, future scientists and
specialists who own the methodology of analyzing scientific works, able to establish
deep connections of scientific knowledge.

The topology of language learning has fixed the historical processes in the
language, determined by the ways of knowing the world. Paradigms of language
cognition are not replaced, they coexist, testifying to a different level of knowledge.
Thus, the logical direction with its “Universal Grammar” meant an important stage in
the knowledge of the world and language. “Universal Grammar” with its statement,
since the logic is one, then the grammar should be the same for all languages, marked
a certain stage in the cognition of the language. It was replaced by a new paradigm, but
the logical principles of the study of language processes have remained in the
methodology of language cognition to the present day.

Various methods were used to achieve the objectives of the study. Thus, the
comparative method made it possible to identify the features of the representation of
linguistic material in different historical eras; the method of comparative analysis of
the main provisions and hypotheses of language learning established the difference and
similarity of language paradigms: logical, structural-semantic and anthropocentric. The
choice of research methods is dictated by the nature of the material being studied.
Wilhelm Humboldt called one of the main antinomies in the language the contradiction
between the statics of the language and the dynamics of the development of the
language, the emergence of ever new means of expressing thought, providing in certain
speech situations a more accurate transmission of the meaning of the statement [2, 326-
351

In this regard, processes of transitivity, syncretism, and equivalence are observed
at all levels of the language. Knowledge gained through memorization is good for
learning spelling and punctuation, where the rules are arbitrary and may not change for
decades. Understanding the structure of the language, its semantics requires a
problematic approach and recognition of the relativity of scientific knowledge,
including in the field of linguistics.

The reasons for the unpreparedness for scientific work of university graduates in
philological specialties are highlighted. To improve the quality of knowledge, a
methodology is proposed that will help form the basic part of the theory of linguistics,
the main, significant, achievements of traditional and modern linguistics. The change
of dominant views reflects the natural process of knowing the world. The interaction
of scientific paradigms emphasizes the connection of the present with its past, which
conditions the present. The present reveals the problems of modern concepts and
determines future research, which becomes the tasks of tomorrow. For modern
linguistics, anthropocentrism has become the dominant trend. But this in no way means
the completion of the process of learning the language. The near future of linguistics
will probably be associated with the development of a syncretic approach to language
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learning using the methodology of all paradigms of its study, in the short term, in our
opinion, the development of cognitive linguistics will become the dominant interest.
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3.I1. TabakoBa, A.B. CtapkoBa

CTYJIEHTTEPI FBIJIBIMU 3EPTTEYTE JTAMBIHJIAY IbIH BIP

TYPI PETIHIAE BACTAIIKbI JTEPEKKO3JIEPMEH K¥YMbIC /KACAY
Kopvimuvinovinati xene, 3epmmey asmopnapul ipeeni OIIMHIK KY10blPAybIHbLH
cebenmepin AHbIKMAOLI, OHCLI3 RLLILIMU JHCYMBICHIbL elecmem)y MYMKIH emec.
Convimen xamap, yhugepcumemmepOin Oinim bepy Oazdapramaniapvlinoa mapuxu
naHdepOi axyremamusmix emec, MiHOemmi naHoep peminoe KAInbiHAd Keimipy
Kaosicemmiei 0anien0eHoi. Aemopaap TUuH2BUCMUKANBIK OINIMHIK HE2I3IH KANA2aH JHCIHe
Kazipei 3aMauavl napaouemanlaposbiy 6acmayvina auHaiean 6acmankvl 0epekkeszoepee
JCcyeiny Kascemminiein He2ciz0edi. OpblCc NUHSBUCMUKA EbLILIMbIHbIY KYPbLITYbIHbIH
Kvickauia mapuxovl M. B. Jlomonocos nen A.A. bapcosmuiy aumponoyenmpusmee oe2em
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KO3Kapacvl Maxkaiaoa manoanean. Aemopnap zepmmeyoe YCbIHbLIAH MEeOPUSIbIK
MYACHIPLIMOAMANLAPObL KOPCEMY VULIH MblCanoap Keamipoi.

3.I1. TabakoBa, A.B. CrapkoBa
PABOTA C IIEPBOUCTOYHUKAMU KAK ®OPMA IIOJII'OTOBKHA
OBYYAIOIIUXCS K HAYYHbBIM UCCJIEJJOBAHUSAM

B 3aknouenuu, asmopul ucciedoeanus 6blAGUNU NPUYUHBL CHUNMCEHUS DA308bIX
3HaHul, 06e3 Komopwvlx HemvblCauMa HayyHas paboma. bonee moezo, Oviia dokazana
Heobxooumocmsb 8  00pA306aAMENbHBIX  NPOSPAMMAX — 8Y308  B0CCMAHOBUMb
ucmopuueckue OUCYUNIUHBL KAK 00s13amellbHble, a He aKyIbmamugHble npeomembl.
Aemopvl  0b60cHOBANU  HEOOXOO0UMOCMb  0OpawjeHuss K  NepBOUCHOYHUKAM,
NONONCUBUIUM — HAYATO  TUHSBUCTNUYECKUX 3HAHUU U  CMABWUMU  UCMOKAMU
coepemenHbIx napaouem. Kpamkas ucmopus co30anus pycckou TUHBUCTMUYECKOU
nayku om M.B. Jlomonocosa u A.A. bBapcosa 0o ammponoyenmpuzma
NpOaHAnU3uUpo8ana 8 cmamove. ABmopvl NpeoCmasuiu  npumMepvl C  Yeavio
NPOOEMOHCMPUPOBANb MeopemuyecKue N0A0HCEeHUsL UCCIe008aAHUS.

00X 378.1.146
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MEKTEIITETI'T «KKA3AK TIJID» IDHIHEH TEPEHAETIUVITEH «KA3AK
ECIMJIAEPIHIH HOPMAJIAHYbBI» OKY-9AICTEMEJIIK KY¥YPAJIbI:
«AHTPOIIOHUMMUA ¥TBIMBI, TAPUXBI, TIVIIIK CUITATBI» BOJIIMI

Maxanaoa mexmen 6agoapramacvinoazvl «Kazax mini» nouine Kocvimuia
mepenoemineen «Kazax ecimoepiniy HoOpManany He2izoepiy ammovl aA8MOpIbIK
bagoapramanvly ©3eKminici mypanvsl capanmay oicypeizinedi. Mexmenmepoezi
2PAMMAMUKATLIK  OLIIMOI mependemyze, NoHee Kbl3bleYUlbl OKYULbLIAPObL NIHOIK
onumnuaoanapea,  ulibiMu  dcobanapza,  ¥bTea  a3ipneyee  okywwliapea,
cmyoenmmepee, My2animoepe manmulpMac Kypai 601ambsiHbl HCaliibl cO3 001A0b.

Kint ce3nep: monoumunab, oucunnadb, noaucuinab, IUHe803HAK, HOMUHAYUS,
npome3sa,snumesa, SNeHmesd, anaxkona, dAU3us,pedyKyus, memamesa, m.o.

Kazak Tu11 moH1 MekTenTepie OIpiHIII CHIHBINTAH OacTam, OH OIpIHIII CHIHBIIKA
NEeWIH Y3AIKCI3 JKYPri3uUleTiHl >KachbIpblH €Mec. ATaraH IMOHJI TEPEeHIPeK TYCIHY
Makctanaa «Kazak ecimaepiHiH HOpMallaHybD» aTThl 3JICKTHBTI KypC O31pJefiK.
Atanran xyMmbIcbIMbI3ABL JI. ['ymuneB arsinmarsl EYY yiibiMaacteipraH ¥JIMEKEH

OTtapkbI3biHbIH 60 KBUIIBIK MepeiiToiibiHa apHanFaH «Ka3ak TUTiH OKbITY Maceenepi
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